
+++  Wichtig! Für spätere Verwendung aufbewahren – sorgfältig lesen. +++  Note! Read these directions carefully before 
using the ladder and keep them in a safe place for later use. +++  Important! À conserver pour utilisation ultérieure – à lire 

attentivement. +++  Belangrijk! Voor later gebruik bewaren - zorgvuldig lezen +++  Importante! Conservare per uso 
successivo – leggere attentamente. +++  Vigtigt! Bedes opbevaret til senere brug – skal læses nøje igennem. +++ 

 Ważne! Zachowaj do późniejszego użycia - przeczytaj uważnie. +++ 
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 Haushaltsleiter Aluminium mit Arbeitsschale
 Household step ladder aluminium 

  with tool pan
 Escabeau alu avec tablette porte-outils
 Veiligheidsladder aluminium met werkvlak
 Scala di sicurezza in alluminio 

 con rivestimento protettivo
 Husstandsstige aluminium med arbejdsskål
 Drabina aluminiowa z półką do użytku domowego

Art.-Nr.
Art.-No.
Art.-Réf.
Art.-Nr.
Art.-Nr
Art.nr
Nr artykułu

Stufen
Levels
Niveaux
Niveaus
Livelli
Niveauer
Poziomy

Plattform Höhe
Plattform height
Hauteur de la plate-forme
Hoogte staplateau
Altezza della piattaforma
Platformens højde
Wysokość platformy

Transportmaße L x B x T
Transport dimensions L x W x D
Dimensions de transport L x l x P
Vervoersafmetingen L x B x D
Dimensioni per il trasporto l x l x p
Transportmål L x B x D
Wymiary transportowe: D x S x G

Gewicht ca.
Weight ca.
Poids env.
Gewicht ca.
Peso circa
Vægt ca.
Waga ok.

1 40123 0 3 0,55 m 1,22 x 0,41 x 0,08 m 3,3 kg

1 40124 0 4 0,76 m 1,45 x 0,43 x 0,08 m 3,9 kg

1 40125 0 5 0,98 m 1,68 x 0,46 x 0,08 m 4,3 kg

1 40126 0 6 1,20 m 1,91 x 0,48 x 0,08 m 5,2 kg

1 40127 0 7 1,41 m 2,18 x 0,50 x 0,08 m 6,8 kg

1 40128 0 8 1,62 m 2,40 x 0,53 x 0,08 m 7,6 kg
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 Arbeitsschale zur Selbst-

 montage innenliegend

 Working bowl for self 

 assembly is inside

 Avec porte-outils à monter 

 soi-même

 Gereedschapsbak voor 

 zelfmontage meegelevered

 Cestino porta attrezzi 

 da montare incluso

 Arbejdsskål til selv-

 montering indeni

 Miska robocza do 
 samodzielnego montażu
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		 Bedienungsanleitung

	A 	Kontrollliste zur Inspektion 
		 Während der regelmäßig durchgeführten 
		 Inspektion ist folgendes durchzuführen:
	 1 	prüfen, ob beide Holmen (senkrechte 
		 Streben) der Leiter nicht verbogen, 
		 verdreht, verbeult, geplatzt, korrodiert 
		 oder morsch sind.
	 2 	prüfen, ob sich beide Holmen an den 
		 Stellen, an denen die übrigen Elemente 
		 befestigt sind, in einem guten Zustand 
		 befinden.
	 3 	prüfen, ob alle Befestigungen üblicherweise 
		 Nieten, Verschraubungen, Schrauben) 
		 vorhanden, fest oder nicht korrodiert sind. 
	 4 	prüfen, ob sämtliche Streben vorhanden 
		 sind; ob sie fest, nicht übermäßig ver-
		 schlissen, korrodiert oder beschädigt sind.
	 5 	prüfen, ob die Scharniere zwischen dem
		 vorderen und hinteren Teil der Leiter nicht 
		 beschädigt, lose oder korrodiert sind.
	 6 	prüfen, ob sich die Sperre in horizontaler 
		 Position befindet; ob sämtliche hinteren 
		 Schienen und Stützen an den Ecken 
		 vorhanden sind; ob diese nicht verbogen, 
		 lose, korrodiert oder beschädigt sind.
	 7 	prüfen, ob alle Sprossenhaken vorhanden 
		 sind; ob diese nicht beschädigt, lose oder 
		 korrodiert sind; ob diese korrekt arbeiten. 
	 8 	prüfen, ob alle Holmen vorhanden sind; ob 
		 diese nicht beschädigt, lose oder korrodiert 
		 sind; ob diese korrekt arbeiten. 
	 9 	prüfen, ob alle Leiterfüße vorhandensind; 
		 ob sie lose, nicht übermäßig verschlissen, 
		 korrodiert oder beschädigt sind.
	 10 	prüfen, ob die Leiter frei von Verunrein-
		 igungen ist ( z. B. Dreck, Schlamm, Farben, 
		 Öl oder Fetten).
	 11 	prüfen, ob die Verriegelungen der Sperren 
		 (Sofern montiert) nicht beschädigt oder 
		 korrodiert sind; ob diese korrekt 
		 funktionieren.
	 12 	prüfen, ob auf der Plattform (sofern 
		 montiert) keine Teile fehlen, ob die Befesti-
		 gungen nicht beschädigt oder korrodiert 
		 sind. 
Sollte eine der genannten Tätigkeiten nicht 
zufriedenstellend sein, DARF die Leiter NICHT 
benutzt werden. 

B 		Grundlegende Sicherheitskenzeich-
		 nungen und Gebrauchsanweisungen 
		 aller Leitern
	 1 	Achtung, Sturz von der Leiter. 
	 2 	Anweisung prüfen.
	 3 	Leiter nach Erhalt prüfen. Vor jedem 
		 Gebrauch bei der Leiter eine Sichtprüfung 
		 durchführen, zur Überprüfung auf 
		 Beschädigungen und ihre sichere Verwen-
		 dung. Beschädigte Leiter nicht verwenden. 
	 4 	Maximale Gesamtbelastung - 150 kg.
	 5 	Leiter nicht auf unebenmäßigen oder 
		 instabilen Oberflächen benutzen. 
	 6 	Nicht zu weit überbeugen.
	 7 	Leiter nicht auf verschmutzer Fläche 
		 zerlegen.
	 8 	Maximale Anzahl der Benutzer.
	 9 	Immer mit dem Gesicht zur Leiter 
		 aufsteigen und absteigen.
	 10 	Beim Aufsteigen und Absteigen an der 
		 Leiter gut festhalten. Beim Arbeiten auf 
		 einer Leiter mit einer Hand festhalten oder, 
		 falls dies nicht möglich ist, zusätzliche 
		 Sicherheitsvorkehrungen treffen.
	 11 	Übermäßige seitliche Belastungen 
		 vermeiden, z. B. Bohren durch feste 
		 Materialien.
	 12 	Gegenstände, die beim Besteigen einer 
		 Leiter transportiert werden, sollten nicht 
		 schwer sein und leicht zu handhaben.
	 13 	Beim Arbeiten mit der Leiter 
		 angemessenes Schuhwerk tragen.
	 14 	Leitern nicht verwenden, wenn der Gesund-
		 heitszustand dies nicht zulässt. Bestimmte 
		 gesundheitliche Gegebenheiten, Medika-
		 menteneinnahme, Alkohol- oder Drogen-
		 missbrauch können bei der Benutzung der 
		 Leiter zu einer  Gefährdung der Sicherheit 
		 führen.
	 15 	Nicht zu lange Zeitabschnitte ohne Pause 
		 auf der Leiter verbringen (Ermüdung 
		 schafft Gefahren).
	 16 	Beschädigungen beim Transport 
		 vorbeugen z. B. durch entsprechende 
		 Befestigungen und Platzierung.
	 17 	Sicherstellen, dass die entsprechende Leiter 
		 für die vorgesehene Arbeit geeignet ist.
	 18 	Verunreinigte Leitern (z. B. mit nasser Farbe, 
		 Schlamm, Öl oder Schnee) nicht verwenden. 
	 19 	Die Leiter nicht im Freien bei ungünstigen 
		 Wetterbedingungen, z. B. starkem Wind, 
		 benutzen.
	 20	Bei gewerblicher Benutzung einer Leiter 
		 sollte eine Risikobewertung unter Berück-
		 sichtigung der Rechtsvorschriften im Land
		 der Benutzung durchgeführt werden. 
	 21 	Bei der Aufstellung der Leiter ist das Kolli-
		 sionsrisiko der Leiter mit z. B. Fußgängern, 
		 Fahrzeugen, Türen. Sofern möglich Türen 
		 (aber keine Brandschutztüren) und Fenster 
		 im Arbeitsumfeld absichern. 
	 22	Achtung: Gefahr durch Elektrizität!  
		 Es müssen alle Gefahren durch Elektrizität 
		 z. B. Hochspannungsleitungen über dem 
		 Kopf des Benutzers oder andere ungesicher-
		 te elektrische Geräte im Arbeitsumfeld 
		 identifiziert werden und die Leiter darf bei 
		 Gefahr eines Stromschlags nicht verwendet 
		 werden.
	 23	Für unvermeidbare Arbeiten unter 
		 elektrischer Spannung nicht leitende 
		 Leitern benutzen.
	 24	Leitern nicht als Überbrückung benutzen.
	 25	Struktur der Leiter nicht verändern.
	 26	Leiter nicht bewegen solange man darauf 
		 steht.
	 27	Bei Verwendung der Leiter im Freien auf 
		 den Wind achten.
	 28	Wird die Leiter mit einem Stabilisator 
		 geliefert, sollte der Benutzer diese vor der 
		 ersten Inbetriebnahme montieren und die 
		 Information darüber, sollte auf der Leiter 
		 und in der Anweisung zu finden sein. 
	 29	Leiter für den Hausgebrauch.
	 30	Leiter für gewerbliche Zwecke.

C 		Zusätzliche Sicherheitskennzeich-
		 nungen und Gebrauchsanweisungen 
		 von Stehleitern
	 1 	Nicht seitlich auf eine andere Ebene 
		 absteigen.
	 2 	Vollständig öffnen vor der Benutzung.
	 3 	Leitern nur mit Haltevorrichtungen 
		 benutzen.
	 4 	Stehleitern sollten nicht als Anlegeleitern 
		 benutzt werden, es sei denn sie wurden 
		 speziell dafür projektiert.
	 5 	Nicht auf die obersten zwei Stufen/
		 Sprossen einer Stehleiter ohne Plattform 
		 und Haltevorrichtung steigen.
	 6 	Jede flache Fläche einer Stehleiter, die 
		 nicht zum draufsteigen projektiert wurde, 
		 (z. B. Kunststoffarbeitsablage) sollte 
		 gekennzeichnet sein - nur wenn es die 
		 Projektierung der Leiter erfordert.

D 		Reparatur, Instandhaltung 
		 und Aufbewahrung
	 1 	Die Reparatur und Instandhaltung sollte 
		 durch qualifiziertes Personal gemäß den 
		 Herstellervorschriften erfolgen. 
		 ACHTUNG: Qualifiziertes Personal ist der-
		 jenige, der über entsprechende Kenntnisse 
		 verfügt, um eine Reparatur oder Instand-
		 haltung durchzuführen, z. B. durch eine 
		 Herstellerschulung.
	 2 	Bei Reparaturen oder Wechsel von Teilen 
		 z. B. Sprossen, ist es notwendig sich mit 
		 dem Hersteller oder Lieferanten in 
		 Verbindung zu setzen.
	 3 	Leitern sind gemäß den Herstellerangaben 
		 zu lagern.
	 4 	Leitern, die vollständig oder teilweise aus
		 Thermoplast, Duroplast oder verstärktem 
		 Kunststoff bestehen, sollten vor direkter 
		 Sonneneinstrahlung geschützt werden.
	 5 	Holzleitern sollten trocken gelagert werden. 
		 Sie sollten nicht mit Anstrich-  oder 
		 wasserfester Farbe gestrichen werden.

		 Instructions for use

	A 	Inspection checklist
		 When carrying out regular inspections, 
		 perform the following steps:
	 1 	ensure the two rails (vertical bars) of the 
		 ladder are not bent, twisted, dented, 
		 broken, corroded or rotten.
	 2 	ensure the two rails are in good condition 
		 in places where they attach to other 
		 elements.
	 3 	ensure all mountings (usually rivets, 
		 twist, or bolts) are in place, and that they 
		 are not loose or corroded.
	 4 	ensure all of the rungs are in place, and 
		 that they are not loose or show signs of 
		 excessive wear, corrosion or damage.
	 5 	ensure the hinges between the front and 
		 rear parts of the ladder are not damaged, 
		 loose or corroded.
	 6 	ensure the locking mechanism is 
		 horizontal, that all of the rear rails and 
		 corner braces are in place, and that they 
		 are not bent, loose, corroded or damaged. 
	 7 	ensure all rung hooks are in place and 
		 that they are not damaged, loose or 
		 corroded; ensure they function properly. 
	 8 	ensure all guides are in place and that 
		 they are not damaged, loose or corroded; 
		 ensure they function properly.
	 9 	ensure the ladder feet are in place, and 
		 that they are not loose or show signs of 
		 excessive wear, corrosion or damage.
	 10 	ensure the ladder is free of debris 
		 (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease).
	 11 	ensure the locking mechanisms (if fitted) 
		 are not damaged or corroded; ensure 
		 they function properly.
	 12 	ensure the platform (if installed) is not 
		 missing parts and that mountings are 
		 not damaged or corroded. 
If any of the above has not been fully met, 
DO NOT USE the ladder.
 
B 		Basic safety symbols and 

		 instructions for use of all ladders
	 1 	Caution, fall from a ladder. 
	 2 	See the instructions.
	 3 	Check the ladder after receiving it. Before 
		 each use, the ladder should be inspected 
		 visually to check whether it is damaged 
		 and to ensure it can be used safely. 
		 Do not use a ladder if damaged.
	 4 	Maximum total load - 150 kg.
	 5 	Do not use the ladder on an uneven or 
		 unstable surface.
	 6 	Do not overreach.
	 7 	Do not set up the ladder on contaminated 
		 surfaces.
	 8 	Maximum number of users.
	 9 	Always face the ladder rungs while 
		 climbing or descending.
	 10 	Keep a secure grip when ascending and 
		 descending. Maintain a handhold whilst 
		 working from a ladder or take additional 
		 safety precautions if you cannot.
	 11 	Avoid work that imposes a sideways load, 
		 such as drilling through solid materials.
	 12 	Equipment carried while using a ladder 
		 should be light and easy to handle.
	 13 	Wear suitable footwear when climbing 
		 a ladder.
	 14 	Do not use the ladder if your health 
		 prevents it. Certain medical conditions or 
		 medication, alcohol or drug abuse could 
		 make ladder use unsafe.
	 15 	Do not spend long periods of time on a 
		 ladder without regular breaks 
		 (tiredness is a risk).
	 16 	When transporting ladders, ensure they 
		 are suitably placed to prevent damage.
	 17 	Ensure the ladder is suitable for the task.
	 18 	Remove any contamination from the 
		 ladder such as wet paint, mud, oil or 
		 snow.
	 19 	Do not use the ladder outside in adverse 
		 weather conditions, such as strong winds.
	 20	Before using a ladder at work a risk 
		 assessment should be carried out 
		 respecting the legislation in the country 
		 of use.
	 21 	When positioning the ladder take into 
		 account risk of collision with the ladder 
		 e.g. from pedestrians, vehicles or doors. 
		 Secure doors (not fire exits) and windows 
		 where possible in the work area.
	 22	Caution: electrical hazard! 
		 Identify any electrical risks in the work 
		 area, such as overhead lines or other 
		 exposed electrical equipment. Do not use 
		 the ladder where there is a risk of electric 
		 shock.
	 23	Use non-conductive ladders for 
		 unavoidable live electrical work.
	 24	Do not use the ladder as a bridge.
	 25	Do not change the structure of the ladder.
	 26	Do not move the ladder while standing 
		 on it.
	 27	Pay attention to the wind if using the 
		 ladder outside of a building.
	 28	If the ladder has stabilisers, secure them 
		 before first use. This information may be 
		 found on the ladder and in the instruction 
		 manual.
	 29	Ladders for use around the house.
	 30	Ladders for professional use.

C 		Additional safety symbols and 
		 instructions for use of standing 
		 ladders
	 1 	Do not dismount from the side of the 
		 ladder to another surface.
	 2 	Fully open the ladder before use.
	 3 	Only use the ladder with restraint 
		 systems.
	 4 	A standing ladder should not be used as 
		 a leaning ladder unless it has been 
		 specially designed for this purpose.
	 5 	Do not stand on the top two steps/rungs 
		 of a standing ladder without a platform 
		 and hand/knee rail.
	 6 	Any horizontal level of a standing ladder 
		 that has not been designed to be stood 
		 on (e.g. a plastic work tray) should be 
		 marked - only if the ladder design 
		 requires it.

D 		Repair, maintenance and storage
	 1 	Repair and maintenance should be 
		 carried out by qualified personnel in 
		 accordance with the manufacturer’s 
		 guidelines.
		 ATTENTION: Qualified personnel is 
		 someone who has the appropriate skills 
		 to carry out the repair or maintenance, 
		 e.g. through training by the 
		 manufacturer.
	 2 	In order to repair and replace parts such 
		 as the feet, if necessary, contact the 
		 manufacturer or distributor.
	 3 	Ladders should be stored in accordance 
		 with the manufacturer’s guidelines.
	 4 	Ladders made either wholly or partially
		 of thermoplastic, thermoset, or reinforced 
		 plastic should be protected from direct 
		 sunlight.
	 5 	Wooden ladders should be stored in a dry 
		 place. Do not paint them with opaque or 
		 waterproof paint.

		 Mode d‘emploi

	A 	Liste de contrôle
		 Lors de l‘inspection régulière, il convient 
		 d‘effectuer les tâches suivantes:
	 1 	vérifier si les deux montants (poutres 
		 verticales) de l‘échelle ne sont pas 
		 courbés, tordus, bosselés, fissurés, 
		 corrodés ou bien pourris.
	 2 	vérifier si les deux montants sont en bon 
		 état à l‘endroit de fixation des autres 
		 éléments.
	 3 	vérifier si toutes les fixations (habituelle-
		 ment rivets ou vises) sont à leurs places ; 
		 si elles n‘ont pas de jeu ou si elles ne sont 
		 pas corrodées.
	 4 	vérifier si tous les échelons sont à leurs 
		 places ; s‘ils n‘ont pas de jeu, ne sont pas 
		 excessivement usés, corrodés ou 
		 endommagés.
	 5 	vérifier si les charnières entre la partie 
		 avant et arrière ne sont pas 
		 endommagées, n‘ont pas de jeu ou ne 
		 sont corrodées.
	 6 	vérifier si le dispositif de blocage se trouve
		 en position horizontale, si tous les rails 
		 arrières et les supports d‘angles sont en 
		 place ; s‘ils ne sont pas tordus, n‘ont pas 
		 de jeu, ne sont pas corrodés, ou 
		 endommagés.
	 7 	vérifier si tous les crochets d‘échelons sont
		 en place ; s‘ils ne sont pas endommagés 
		 n‘ont pas de jeu ou ne sont pas corrodés ; 
		 s‘ils fonctionnent correctement.
	 8 	vérifier si toutes les glissières sont à leurs 
		 places ; si elles ne sont pas endom-
		 magées, n‘ont pas de jeu ou ne sont pas 
		 corrodées ; si elles fonctionnent 
		 correctement.
	 9 	vérifier si tous les sabots de l‘échelle sont 
		 en place ; s‘ils n‘ont pas de jeu, ne sont pas
		 excessivement usés, corrodés ou 
		 endommagés.
	 10 	vérifier si l‘échelle est propre (p.ex. saleté, 
		 boue, peinture, huile ou graisse).
	 11 	vérifier si les loquets de verrouillage (s‘ils 
		 y en a) ne sont pas endommagés ou 
		 corrodés ; s‘ils fonctionnent correctement.
	 12 	vérifier si la plateforme (s‘il y en a une) est 
		 complète ; si les fixations ne sont pas 
		 endommagées ou corrodées. 
Si, un des points ci-dessus n‘est pas rempli 
dans sa totalité, IL NE FAUT PAS utiliser 
l‘échelle.
 
B 		Marquage de sécurité de base et 

		 mode d‘emploi de toutes les échelles
	 1 	Attention, chute d‘échelle.
	 2 	Il faut vérifier la notice.
	 3 	Il faut vérifier l‘échelle dès son acquisition. 
		 Avant chaque utilisation il faut l‘inspecter 
		 visuellement, afin de vérifier si l‘échelle 
		 n‘est pas endommagée et si son utili-
		 sation n‘est pas dangereuse. Ne pas 
		 utiliser une échelle endommagée.
	 4 	Poids maximum supporté 150kg.
	 5 	Ne pas utiliser l‘échelle sur une surface 
		 instable ou inégale.
	 6 	Ne pas trop se pencher.
	 7 	Ne pas déployer l‘échelle sur une surface 
		 sale.
	 8 	Nombre maximum d‘utilisateurs.
	 9 	Monter et descendre uniquement en 
		 position face à l‘échelle.
	 10 	Se tenir fermement à l‘échelle lors de la 
		 monté et de la descente. Se tenir consta-
		 mment à l‘échelle lors de l‘exécution du 
		 travail, ou prendre d‘autres mesures 
		 de sécurité si cela s‘avère impossible.
	 11 	Eviter les tâches pouvant fragiliser les 
		 montants de l‘échelle, p.ex. forer des 
		 matériaux solides.
	 12 	Ne pas porter de charges lourdes ou 
		 difficilement maniables lors de l‘utili-
		 sation de l‘échelle.
	 13 	Ne pas porter de chaussures inadéquates 
		 lors de l‘utilisation de l‘échelle.  
	 14 	Ne pas utiliser l‘échelle si l‘état de santé ne
		 le permet pas. Certaines maladies et 
		 traitements médicaux tout comme 
		 l‘alcool et les drogues, peuvent présenter 
		 des risques lors de l‘utilisation de l‘échelle.
	 15 	Ne pas rester longtemps sur l‘échelle sans 
		 interruption (la fatigue représente un 
		 danger). 
	 16 	Eviter d‘endommager l‘échelle lors de son 
		 transport p.ex. fixer et disposer 
		 correctement.
	 17 	S‘assurer que l‘échelle donnée est 
		 adéquate avec la tâche à effectuer. 
	 18 	Ne pas utiliser d‘échelle souillée (p.ex. 
		 peinture fraîche, boue, huile ou neige).
	 19 	Ne pas utiliser l‘échelle à l‘extérieur d‘un 
		 bâtiment lors de conditions météoro-
		 logiques défavorables p.ex. vent fort.
	 20	Pour une utilisation professionnelle de 
		 l‘échelle il faut évaluer le risque en vertu 
		 des lois du pays en vigueur.
	 21 	Lors de la mise en place de l‘échelle il faut 
		 prendre en compte le risque de collision 
		 de l‘échelle avec un piéton, un véhicule, 
		 une porte. Si cela est possible sécuriser les 
		 portes (hormis les sorties de secours) et 
		 les fenêtres dans l‘espace de travail.
	 22	Attention: Aux risques électriques! 
		 Il faut identifier tous les risques électri-
		 ques dans l‘enceinte du chantier, p.ex. 
		 lignes de haute tension au-dessus de la 
		 tête de l‘usager ou autre appareils électri-
		 ques non sécurisés et ne pas utiliser 
		 l‘échelle si un tel risque existe.
	 23	Utiliser des échelles qui ne sont pas 
		 conductrices de courant pour de inévit	
		 ables travaux électriques sous tension.
	 24	Ne pas utiliser l‘échelle pour faire un 
		 plancher.
	 25	Ne pas modifier la structure de l‘échelle.
	 26	Ne pas déplacer l‘échelle en étant dessus. 
	 27	Prêter attention au vent lors de son 
		 utilisation à l‘extérieur du bâtiment.
	 28	Si l‘échelle est fournie avec des stabili-
		 sateurs, l‘utilisateur doit les fixer avant la 
		 première utilisation, les informations à ce 
		 sujet devraient se trouver sur l‘échelle et 
		 dans la notice. 
	 29	Echelle à usage domestique.
	 30	Echelle à usage professionnel.

C 		Autres annotations de sécurité et 
		 mode d‘emploi d‘une échelle auto 
		 stable 
	 1 	Ne pas descendre sur le côté de l‘échelle 
		 vers une autre surface.
	 2 	Ouvrir complètement avant l‘utilisation.
	 3 	Utiliser l‘échelle uniquement avec des 
		 dispositifs de retenus.
	 4 	L‘échelle auto stable ne devrait pas être 
		 utilisée en appui, sauf si elle a été 
		 spécialement conçue à cet effet.
	 5 	Ne pas monter sur les deux derniers 
		 échelons de l‘échelle sans plateforme et 
		 garde-corps. 
	 6 	Chaque plan horizontal de l‘échelle qui n‘a 
		 pas été conçu pour y monter (p.ex. plate-
		 forme en plastique), devrait être indiqué 
		 seulement si le projet de l‘échelle l‘exige.

D 		Réparation, entretien et 
		 conservation
	 1 	La réparation et l‘entretien devraient être 
		 réalisés par un personnel qualifié selon les 
		 directives du fabricant.
		 ATTENTION : Le personnel qualifié est 
		 une personne qui, a les compétences 
		 requises afin de réparer ou d‘entretenir, 
		 p.ex. formé par le fabricant.
	 2 	Dans le but de remplacer ou de réparer 
		 des pièces p.ex. les échelons, il faut si 
		 nécessaire contacter le fabricant ou le 
		 distributeur.
	 3 	Les échelles devraient être stockées selon 
		 les dispositions du fabricant.
	 4 	Les échelles réalisées intégralement ou 
		 partiellement en matière thermo-
		 plastique, thermo durci ou en plastique 
		 renforcé devraient être protégées des 
		 rayons directs du soleil.
	 5 	Les échelles réalisées en bois devraient 
		 être stockées dans un endroit sec. Il ne 
		 convient pas de les recouvrir d‘une 
		 peinture opaque ou résistante à l‘eau.

		 Gebruiksaanwijzing

	A 	Checklist inspectie
		 Tijdens de regelmatig uit te voeren 
		 inspecties moet u de volgende 
		 handelingen verrichten:
	 1 	controleer of beide dragers (verticale 
		 balken) van de ladder niet gebogen, 
		 gedraaid, ingedeukt, gebarsten, 
		 gecorrodeerd of verrot zijn.
	 2 	controleer of beide dragers op de bevest- 
		 igingspunten van de andere elementen 
		 in goede staat zijn.
	 3 	controleer of alle bevestigingen (meestal 
		 klinknagels, schroeven of bouten) op hun 
		 plaats zitten; of ze niet loszitten of 
		 gecorrodeerd zijn.
	 4 	controleer of alle sporten op hun plaats 
		 zitten; of ze niet loszitten of overmatig ver-
		 sleten, gecorrodeerd of beschadigd zijn.
	 5 	controleer of de scharnieren tussen de 
		 voor- en achterkant van de ladder niet
		 schadigd zijn, loszitten of gecorrodeerd zijn.
	 6 	controleer of de vergrendeling zich in de 
		 horizontale positie bevindt; of alle achter-
		 ste rails en steunen in de hoeken op hun 
		 plaats zitten; of ze niet gebogen zijn, los-
		 zitten, gecorrodeerd of beschadigd zijn.
	 7 	controleer of alle haken van de sporten op 
		 hun plaats zitten; of ze niet beschadigd 
		 zijn, loszitten of gecorrodeerd zijn; of ze 
		 naar behoren werken.
	 8 	controleer of alle geleiders op hun plaats 
		 zitten; of ze niet beschadigd zijn, loszitten 
		 of gecorrodeerd zijn; of ze naar behoren 
		 werken.
	 9 	controleer of alle sporten van de ladder 
		 op hun plaats zitten; of ze niet loszitten of 
		 overmatig versleten, gecorrodeerd of  
		 beschadigd zijn.
	 10 	controleer of de ladder vrij is van veront-
		 reinigingen (bijv. vuil, modder, verf, olie 
		 of smeer).
	 11 	controleer of de klemmen van de  
		 vergrendeling (indien gemonteerd) niet 
		 beschadigd of gecorrodeerd zijn; of ze 
		 naar behoren werken.
	 12 	controleer of het platform (indien 
		 gemonteerd) geen onderdelen mist; of de
		 bevestigingen niet beschadigd of 
		 gecorrodeerd zijn. 
Als het resultaat van een van de bovenstaande 
handelingen niet helemaal bevredigend is, 
mag u de ladder NIET gebruiken. 

B 		Standaard veiligheidsaanduidingen 
		 en gebruiksaanwijzing voor alle 
		 ladders
	 1 	Opgelet, vallen van de ladder. 
	 2 	Raadpleeg de gebruiksaanwijzing.
	 3 	Controleer de ladder zodra u hem heeft 
		 ontvangen. Voor elk gebruik van de ladder 
		 moet een visuele inspectie worden uitge-
		 voerd om na te gaan of de ladder niet be-
		 schadigd is en of deze veilig kan worden ge-	
		 bruikt. Gebruik geen beschadigde ladder.
	 4 	Maximale totale belasting – 150 kg.
	 5 	Gebruik de ladder niet op ongelijke of 
		 instabiele oppervlakken.
	 6 	Leun niet te ver over.
	 7 	Zet de ladder niet op een verontreinigde 
		 ondergrond.
	 8 	Maximaal aantal gebruikers.
	 9 	Stijg en daal op de ladder uitsluitend 
		 met uw gezicht naar de ladder gericht.
	 10 	Houd de ladder stevig vast bij het 
		 omhoog klimmen en afdalen. Houd de 
		 ladder tijdens het werk altijd vast of neem
		 extra voorzorgsmaatregelen wanneer dit 
		 niet mogelijk is.
	 11 	Vermijd werkzaamheden die zijdelingse 
		 belasting van de ladder opleveren, bijv. 
		 bij het boren in vaste materialen.
	 12 	Draag geen zware of moeilijk hanteerbare 
		 uitrusting wanneer u de ladder gebruikt.
	 13 	Draag geen ongeschikte schoenen als u 
		 de ladder gebruikt.
	 14 	Maak geen gebruik van de ladder als uw 
		 gezondheid dat niet toelaat. Bepaalde 
		 ziekten en medicijnen kunnen risico‘s 
		 opleveren bij het gebruik van de ladder, 
		 net als de invloed van alcohol of drugs.
	 15 	Ga niet langdurig op de ladder staan 
		 zonder een pauze te nemen 
		 (vermoeidheid is gevaarlijk).
	 16 	Voorkom schade aan de ladder tijdens 
		 transport, bv. door juiste bevestiging en 
		 positionering.
	 17 	Zorg ervoor dat de ladder geschikt is voor 
		 de uit te voeren activiteiten.
	 18 	Gebruik geen vuile ladder (bv. natte verf, 
		 modder, olie of sneeuw).
	 19 	Gebruik de ladder niet buiten het gebouw 
		 in ongunstige weersomstandigheden, 
		 bv. bij harde wind.
	 20	Bij professioneel gebruik van de ladder 
		 moet een risicobeoordeling worden 
		 uitgevoerd in overeenstemming met de 
		 wettelijke bepalingen van het land 
		 waarin hij wordt gebruikt.
	 21 	Bij het plaatsen van een ladder moet u 
		 rekening houden met de kans op 
		 botsigen van bv. voetgangers, voertuigen 
		 en deuren met de ladder. Beveilig indien 
		 mogelijk deuren (maar geen branduit-
		 gangen) en ramen in het werkgebied.
	 22	Opgelet: elektrische gevaren! 
		 Identificeer alle elektrische gevaren in het 
		 werkgebied, bijv. hoogspanningsleidingen
		 boven het hoofd van de gebruiker of 
		 andere onbeschermde elektrische appara-
		 tuur, en gebruik de ladder niet als er gevaar
		 op elektrische schokken bestaat.
	 23	Gebruik niet-geleidende ladders bij 
		 onvermijdelijke elektrische werkzaam-
		 heden onder spanning.
	 24	Gebruik de ladder niet als brug.
	 25	Verander de structuur van de ladder niet.
	 26	Verplaats de ladder niet terwijl u erop staat.
	 27	Houd rekening met wind bij gebruik 
		 buitenshuis.
	 28	Als de ladder wordt geleverd met stabili-
		 satoren moet de gebruiker deze vastmaken 
		 vóór het eerste gebruik. Informatie hierover
		 moet zijn vermeld op de ladder en in de 
		 gebruiksaanwijzing.
	 29	Ladder voor huishoudelijk gebruik.
	 30	Ladder voor professioneel gebruik.

C 		Aanvullende veiligheids-
		 markeringen en gebruiksaanwijzing 
		 voor vrijstaande ladders
	 1 	Stap niet van de zijkant van de ladder 
		 naar beneden op een ander oppervlak.
	 2 	Voor gebruik volledig openen.
	 3 	Gebruik de ladder alleen met 
		 vasthoudinrichtingen.
	 4 	Een vrijstaande ladder mag niet als enkel-
		 voudige ladder worden gebruikt, tenzij 
		 deze speciaal voor dit doel is ontworpen.
	 5 	Ga niet op de twee hoogste treden/
		 sporten van een vrijstaande ladder staan 
		 zonder platform en leuningen.
	 6 	Elk horizontaal vlak van een vrijstaande 
		 ladder dat niet is ontworpen om op te 
		 staan (bv. een plastic werkblad), moet 
		 worden gemarkeerd - alleen als het 
		 ladderontwerp dit vereist.

D 		Reparatie, onderhoud en opslag
	 1 	Reparaties en onderhoud moeten worden 
		 uitgevoerd door gekwalificeerd personeel 
		 in overeenstemming met de instructies 
		 van de fabrikant. ATTENTIE: Gekwalifi-
		 ceerd personeel zijn personen die over de 
		 juiste vaardigheden beschikken om rep-
		 araties of onderhoud uit te voeren, bij-
		 voorbeeld door scholing van de fabrikant.
	 2 	Om onderdelen zoals treden te repareren 
		 en te vervangen, neemt u zo nodig con-
		 tact op met de fabrikant of distributeur.
	 3 	Ladders moeten worden opgeslagen in 
		 overeenstemming met de instructies van 
		 de fabrikant.
	 4 	Ladders die geheel of gedeeltelijk van 
		 thermoplastische, thermohardende of 
		 versterkte kunststof zijn vervaardigd, moe-
		 ten tegen direct zonlicht zijn beschermd.
	 5 	Houten ladders moeten worden bewaard 
		 op een droge plaats. Ze mogen niet word-
		 en behandeld met dekkende of 
		 waterdichte verf.

		 Manuale per l‘uso

	A 	Elenco di controllo per l‘ispezione
		 Durante l‘ispezione periodica bisogna 
		 eseguire le seguenti operazioni:
	 1 	controllare che gli staggi (aste verticali) 
		 della scala non siano ricurvi, ritorti, 
		 ammaccati, spaccati, corrosi o marci.
	 2 	controllare che gli staggi siano in buono 
		 stato nei punti di fissaggio degli altri 
		 elementi.
	 3 	controllare che tutti i fissaggi (solita-
		 mente rivetti e viti) siano al loro posto e 
		 che non siano allentati o corrosi.
	 4 	controllare che tutti i gradini siano al loro 
		 posto e che non siano allentati, 
		 eccessivamente logori o danneggiati.
	 5 	controllare che le cerniere tra parte 
		 anteriore e posteriore della scala non 
		 siano danneggiate, allentate o corrose.
	 6 	controllare che il blocco si trovi in posi-
		 zione orizzontale, che tutte le barre 
		 posteriori e i sostegni negli angoli siano al
		 loro posto, che non siano ricurvi, allentati, 
		 corrosi o danneggiati.
	 7 	controllare che tutti i ganci dei gradini 
		 siano al loro posto, che non siano 
		 danneggiati, allentati o corrosi e che 
		 funzionino correttamente.
	 8 	controllare che tutte le guide siano al loro 
		 posto, che non siano danneggiate, 
		 allentate o corrose e che funzionino 
		 correttamente.
	 9 	controllare che tutti i piedi della scala 
		 siano al loro posto e che non siano 
		 allentati, eccessivamente logori o 
		 danneggiati.
	 10 	controllare che la scala sia priva di 
		 sporcizia (ad esempio sporco, fango, 
		 vernice, olio o grasso).
	 11 	controllare che i fermi del blocco (se 
		 installati) non siano danneggiati o corrosi 
		 e che funzionino correttamente.
	 12 	controllare che nella piattaforma (se 
		 installata) non manchino elementi e che i 
		 fissaggi non siano danneggiati o corrosi. 
Se il risultato delle operazioni sopra indicate 
non è pienamente soddisfacente È VIETATO 
usare la scala. 

B 		Indicazioni fondamentali di 
		 sicurezza e dei manuali per l‘uso 
		 di tutte le scale
	 1 	Attenzione, caduta dalla scala. 
	 2 	Controllare le istruzioni.
	 3 	Controllare la scala dopo averla ricevuta. 
		 Prima di ogni utilizzo della scala eseguire 
		 un‘ispezione visiva, per controllare che la 
		 scala non sia danneggiata e che possa 
		 essere usata in piena sicurezza. Non 
		 utilizzare una scala danneggiata.
	 4 	Carico massimo totale: 150 kg.
	 5 	Non usare la scala su una superficie non 
		 piana e non stabile.
	 6 	Non sporgersi eccessivamente.
	 7 	Non aprire la scala su una superficie 
		 sporca.
	 8 	Numero massimo di utilizzatori.
	 9 	Salire e scendere dalla scala unicamente 
		 con il volto rivolto verso la scala.
	 10 	Tenersi saldamente alla scala durante la 
		 salita e la discesa. Bisogna tenersi alla 
		 scala durante tutto il lavoro su di essa, o 
		 mettere in atto ulteriori misure di sicu-
		 rezza nel caso questo non sia possibile.
	 11 	Evitare lavori che generano carichi laterali 
		 sulla scala, ad esempio foratura di 
		 materiali 	resistenti.
	 12 	Non portare attrezzature pesanti o difficili 
		 da usare durante l‘utilizzo della scala.
	 13 	Non indossare scarpe inadatte durante 
		 l‘utilizzo della scala.
	 14 	Non utilizzare la scala se lo stato di salute 
		 non lo permette. Alcune malattie e 
		 farmaci assunti, così come l‘effetto di alcol 
		 o di droghe, possono comportare un 
		 rischio durante l‘utilizzo della scala.
	 15 	Non trascorrere lunghi periodi di tempo 
		 sulla scala senza pause (la stanchezza 
		 costituisce un rischio).
	 16 	Prevenire il danneggiamento della scala 
		 durante il trasporto ad esempio mediante
		 opportuno fissaggio e localizzazione.
	 17 	Assicurarsi che una determinata scala sia 
		 adeguata alle operazioni che si intendono 	
		 eseguire.
	 18 	Non utilizzare una scala sporca (ad 
		 esempio con vernice fresca, fango, olio 
		 o neve).
	 19 	Non utilizzare la scala all‘esterno di edifici 
		 in caso di condizioni atmosferiche 
		 sfavorevoli, ad esempio con forte vento.
	 20	In caso di utilizzo professionale della scala
		 deve essere condotta una valutazione del 
		 rischio conformemente alle norme di 
		 legge del paese di utilizzo.
	 21 	Durante il posizionamento della scala 
		 bisogna considerare il rischio di collisione 
		 tra la scala e ad esempio pedoni, veicoli, 
		 porte. Se possibile mettere in sicurezza le 
		 porte (ma non le uscite antincendio) e le 
		 finestre nella zona dei lavori.
	 22	Attenzione: pericolo elettrico! Bisogna 
		 identificare tutti i pericoli elettrici nella 
		 zona dei lavori, ad esempio linee di alta 
		 tensione sopra la testa dell‘utilizzatore o 
		 altri dispositivi elettrici pericolosi e non
		 utilizzare la scala in presenza di pericolo 
		 di folgorazione.
	 23	Utilizzare scale isolanti per lavori elettrici 
		 inevitabili in presenza di tensione.
	 24	Non utilizzare la scala come ponteggio.
	 25	Non modificare la struttura della scala.
	 26	Non spostare la scala mentre ci si trova 
		 su di essa.
	 27	Fare attenzione al vento in caso di utilizzo 
		 all‘esterno di edifici.
	 28	Se la scala è fornita con stabilizzatori 
		 l‘utilizzatore li deve fissare prima del 
		 primo utilizzo e l‘informazione relativa 
		 deve trovarsi sulla scala e nelle istruzioni.
	 29	Scala per uso domestico.
	 30	Scala per uso professionale.

C 		Indicazioni aggiuntive di sicurezza 
		 e dei manuali per l‘uso delle scale 
		 a libretto
	 1 	Non scendere dal lato della scala su 
		 un‘altra superficie.
	 2 	Aprirla completamente prima dell‘uso.
	 3 	Utilizzare la scala esclusivamente con i 
		 dispositivi di tenuta.
	 4 	La scala a libretto non deve essere usata 
		 come scala singola, a meno che non sia 
		 stata progettata appositamente a tale 
		 scopo.
	 5 	Non salire sui due gradini più alti della 
		 scala a libretto senza piattaforma e 
		 barriera.
	 6 	Ogni piano orizzontale della scala a 
		 libretto che non è progettato per salirci 
		 sopra (ad esempio un piano di appoggio 
		 in plastica) deve essere indicato - solo se 
		 questo è richiesto dal progetto della scala.

D 		Riparazioni, manutenzione 
		 e conservazione
	 1 	Riparazioni e manutenzione devono 
		 essere eseguiti da personale qualificato 
		 secondo le indicazioni del produttore.
		 ATTENZIONE: Per personale qualificato si 
		 intende persona in possesso di capacità 
		 adeguate per l‘esecuzione di riparazioni o 
		 manutenzione, ad esempio grazie alla 
		 formazione impartita dal produttore.
	 2 	Per riparare e sostituire degli elementi, ad 
		 esempio i piedi, se necessario contattare il 
		 produttore o il distributore.
	 3 	Le scale devono essere conservate 
		 secondo le indicazioni del produttore.
	 4 	Le scale realizzate integralmente o in 
		 parte in materie plastiche termoplastiche,
		 termoindurenti o in plastica rinforzata 
		 devono essere protette dall‘azione diretta 
		 dei raggi solari.
	 5 	Le scale realizzate in legno devono essere 
		 conservate in un luogo asciutto. Non 
		 devono essere coperte con vernice 
		 coprente o resistente all‘acqua.

		 Instrukcja użytkowania

	A 	Lista kontrolna inspekcji
		 Podczas przeprowadzanej regularnie 
		 inspekcji należy wykonać następujące 
		 czynności:
	 1 	sprawdzić, czy obie podłużnice (pionowe 
		 belki) drabiny nie są wygięte, skręcone, 
		 wgniecione, pęknięte, skorodowane, lub 
		 przegniłe.
	 2 	sprawdzić, czy obie podłużnice są w 
		 dobrym stanie w miejscach przymoco-
		 wania pozostałych elementów.
	 3 	sprawdzić, czy wszystkie mocowania 
		 (zazwyczaj nity, skręty, lub śruby) są na 
		 miejscu; czy nie są luźne lub skorodowane.
	 4 	sprawdzić, czy wszystkie szczeble są na 
		 miejscu; czy nie są luźne, nadmierne 
		 zużyte, skorodowane lub uszkodzone.
	 5 	sprawdzić, czy zawiasy pomiędzy przednią 
		 i 	tylną częścią drabiny nie są uszkodzone, 
		 luźne lub  skorodowane.
	 6 	sprawdzić, czy blokada znajduje się w 
		 pozycji horyzontalnej; czy wszystkie tylne 
		 szyny i podpory w rogach są na swoim 
		 miejscu; czy nie są wygięte, luźne, 
		 skorodowane lub uszkodzone.
	 7 	sprawdzić, czy wszystkie haki szczebli są na 
		 swoim miejscu; czy nie są uszkodzone, 
		 luźne lub skorodowane; czy funkcjonują 
		 prawidłowo. 
	 8 	sprawdzić, czy wszystkie prowadnice są na 
		 swoim miejscu; czy nie są uszkodzone, 
		 luźne lub  skorodowane; czy funkcjonują 
		 prawidłowo.
	 9 	sprawdzić, czy wszystkie stopy drabiny są 
		 na swoim miejscu; czy nie są luźne, 
		 nadmierne zużyte skorodowane lub 
		 uszkodzone.
	 10	sprawdzić, czy drabina jest wolna od 
		 zanieczyszczeń (np. brudu, błota, farby, 
		 oleju, lub smaru).
	 11 	sprawdzić, czy zatrzaski blokady (jeśli są 
		 zamontowane) nie są uszkodzone lub skoro-
		 dowane;  czy funkcjonują prawidłowo. 
	 12 	sprawdzić, czy w platformie (jeśli jest 
		 zamontowana) nie brakuje części; czy 
		 mocowania nie są uszkodzone lub 
		 skorodowane.
Jeśli rezultat którejkolwiek z powyższych 
czynności nie jest w pełni satysfakcjonujący, 
NIE NALEŻY używać drabiny. 

B 		Podstawowe oznaczenia 
		 bezpieczeństwa i instrukcje 
		 użytkowania wszystkich drabin
	 1 	Uwaga, upadek z drabiny. 
	 2 	Należy sprawdzić instrukcję.
	 3 	Należy sprawdzić drabinę po jej otrzy-
		 maniu. Przed każdym użyciem drabiny 
		 należy przeprowadzić inspekcję wizualną, 
		 aby sprawdzić czy drabina nie jest uszkod-
		 zona i czy można jej bezpiecznie używać. 
		 Nie używać uszkodzonej drabiny.
	 4 	Maksymalne całkowite obciążenie - 150 kg.
	 5 	Nie używać drabiny na nierównej lub 
		 niestabilnej powierzchni.
	 6 	Nie wychylać się za daleko.
	 7 	Nie rozkładać drabiny na zanieczyszczonej 
		 powierzchni.
	 8 	Maksymalna liczba użytkowników.
	 9 	Wchodzić i schodzić z drabiny tylko z 
		 twarzą skierowaną do drabiny.
	 10	Mocno trzymać się drabiny podczas wchod-
		 zenia i schodzenia. Należy trzymać się drab-
		 iny przez cały czas pracy na niej, lub podjąć 
		 dodatkowe środki ostrożności gdy jest to 
		 niemożliwe.
	 11 	Unikać prac wywierających obciążenia 
		 boczne drabiny, np. przewiercanie 
		 solidnych materiałów.
	 12 	Nie nosić sprzętu który jest ciężki lub trud-
		 ny w obsłudze podczas używania drabiny.
	 13 	Nie nosić nieodpowiedniego obuwia 
		 podczas używania drabiny.
	 14	Nie używać drabiny, jeśli nie pozwala na to 
		 stan zdrowia. Pewne choroby i przyjmo-
		 wane leki, jak  również wpływ alkoholu lub 
		 narkotyków, mogą stwarzać ryzyko 
		 podczas użytkowania drabiny.
	 15 	Nie spędzać na drabinie długich okresów 
		 czasu bez przerwy (zmęczenie stwarza 
		 zagrożenie).
	 16 	Zapobiegać zniszczeniu drabiny podczas 
		 transportu np. przez odpowiednie 
		 umocowanie i umiejscowienie.
	 17 	Upewnić się, że dana drabina jest 
		 odpowiednia do zamierzonej czynności.
	 18	Nie używać zanieczyszczonej drabiny 
		 (np. mokrą farbą, błotem, olejem, 
		 lub śniegiem).
	 19 	Nie używać drabiny na zewnątrz budynku 
		 w niesprzyjających warunkach pogo-
		 dowych, np. przy silnym wietrze.
	 20	W przypadku profesjonalnego 
		 użytkowania drabiny powinna zostać 
		 przeprowadzona ocena  ryzyka zgodna z 
		 przepisami prawnymi kraju użytkowania.
	 21 	Podczas ustawiania drabiny należy wziąć 
		 pod uwagę ryzyko kolizji drabiny i np. 
		 pieszych,  pojazdów, drzwi. Jeśli to 
		 możliwe, zabezpieczyć drzwi (ale nie 
		 wyjścia pożarowe) i okna w obszarze prac.
	 22	Uwaga: zagrożenie elektryczne! 
		 Należy zidentyfikować wszystkie zagrożenia 
		 elektryczne w obszarze prac, np. linie wyso-
		 kiego napięcia nad głową użytkownika lub 
		 inne niezabezpieczone urządzenia elektry-
		 czne i nie używać drabiny gdy występuje 
		 zagrożenie porażenia.
	 23	Używać drabin nieprzewodzących prądu 
		 do nieuniknionych prac elektrycznych pod 
		 napięciem.
	 24	Nie używać drabiny jako pomostu.
	 25	Nie zmieniać struktury drabiny.
	 26	Nie poruszać drabiny stojąc na niej.
	 27	Zwracać uwagę na wiatr w przypadku 
		 użytku na zewnątrz budynku.
	 28	Jeśli drabina jest dostarczana ze stabili zato-
		 rami, użytkownik powinien je zamocować 
		 przed pierwszym użyciem, a informacja na 
		 ten temat powinna znajdować się na 
		 drabinie i w instrukcji.
	 29	Drabina do domowego użytku.
	 30	Drabina do zawodowego użytku.

C 		Dodatkowe oznaczenia 
		 bezpieczeństwa i instrukcje 
		 użytkowania drabiny wolnostojącej
	 1 	Nie schodzić z boku drabiny na inną 
		 powierzchnię.
	 2 	Całkowicie otworzyć przed użyciem.
	 3 	Używać drabiny tylko z urządzeniami 
		 przytrzymującymi.
	 4 	Drabina wolnostojąca nie powinny być uży-
		 wana jako drabina przystawna, chyba że 
		 została specjalnie do tego zaprojektowana.
	 5 	Nie stawać na dwóch najwyższych 
		 stopniach/szczeblach drabiny 
		 wolnostojącej bez platformy i barierki.
	 6 	Każda pozioma płaszczyzna drabiny wolno-
		 stojącej, która nie została zaprojektowana do
		 stawania na niej (np. plastikowa taca 
		 robocza), powinna być oznaczona – tylko 
		 jeśli wymaga tego projekt drabiny.

D 		Naprawa, konserwacja i 
		 przechowywanie
	 1 	Naprawę i konserwację powinien przepro-
		 wadzać wykwalifikowany personel 
		 w zgodzie z wytycznymi producenta.
		 UWAGA: Wykwalifikowany personel to ktoś, 
		 kto posiada odpowiednie umiejętności, aby 
		 przeprowadzić naprawę lub konserwację, 
		 np. dzięki przeszkoleniu przez producenta.
	 2 	W celu naprawy i wymiany części np. stóp, 
		 należy jeśli to konieczne skontaktować się 
		 z producentem lub dystrybutorem.
	 3 	Drabiny powinny być przechowywane 
		 zgodnie z wytycznymi producenta.
	 4 	Drabiny wykonane w całości lub częściowo 
		 z tworzywa termoplastycznego, tworzywa 
		 termoutwardzalnego, lub wzmocnionego 
		 plastiku powinny być chronione przed 
		 bezpośrednim wpływem światła 
		 słonecznego.
	 5 	Drabiny wykonane z drewna powinny być 
		 przechowywane w suchym miejscu. 
		 Nie należy ich pokrywać kryjącą lub 
		 wodoodporną farbą.
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